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PADOMES LĒMUMS (ES) 2026/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas (OTIF)  

Juridisko jautājumu un starptautiskās sadarbības ad hoc komitejas devītajā sesijā  

attiecībā uz ierosinātajiem ad hoc komitejas reglamenta grozījumiem 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 91. pantu saistībā ar 218. panta 

9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību 

organizāciju par Eiropas Savienības pievienošanos 1980. gada 9. maija Konvencijai par 

starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF), kas grozīta ar 1999. gada 3. jūnija 

Viļņas protokolu1 (“Nolīgums par ES pievienošanos COTIF”), Savienība noslēdza ar 

Padomes Lēmumu 2013/103/ES2. 

(2) Ievērojot COTIF 16. panta 10. punktu, Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību 

organizācijas (OTIF) Juridisko jautājumu un starptautiskās sadarbības ad hoc komiteja 

(“ad hoc komiteja”) savā sestajā sesijā 2024. gada 18. aprīlī pieņēma savu reglamentu. 

Ievērojot minētā reglamenta 30. pantu, ad hoc komiteja ir var grozīt savu reglamentu. 

(3) Ad hoc komiteja savā devītajā sesijā 2026. gada 23. un 24. jūnijā plāno pieņemt lēmumu 

grozīt savu reglamentu, lai to saskaņotu ar citu OTIF struktūru reglamentiem. 

  

 

1 OV L 51, 23.2.2013., 8. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2013/103/oj. 
2 Padomes Lēmums 2013/103/ES (2011. gada 16. jūnijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizāciju par 

Eiropas Savienības pievienošanos 1980. gada 9. maija Konvencijai par starptautiskajiem 

dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF), kas grozīta ar 1999. gada 3. jūnija Viļņas protokolu 

(OV L 51, 23.2.2013., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/103(1)/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2013/103/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2013/103(1)/oj
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(4) Ad hoc komitejas lēmums grozīt savu reglamentu, ja tas tiks pieņemts, Savienībai un 

Savienības dalībvalstīm, kas ir OTIF locekles, radīs juridiskas sekas. 

(5) Ierosinātie ad hoc komitejas reglamenta grozījumi ir balstīti uz astotajā sesijā ad hoc 

komitejas sniegtajiem ieteikumiem nodrošināt turpmāku saskaņotību un konsekvenci starp 

ad hoc komitejas un citu OTIF struktūru praksi. Tādēļ ierosinātie reglamenta grozījumi 

būtu jāatbalsta. 

(6) Tādēļ ir lietderīgi noteikt nostāju, kas ir jāieņem ad hoc komitejā attiecībā uz 

ierosinātajiem tās reglamenta grozījumiem. Šā lēmuma darbības jomai būtu jāattiecas tikai 

ierosināto grozījumu saturu, ciktāl tie var ietekmēt Savienības kopīgos noteikumus un 

ietilpst Savienības ekskluzīvajā kompetencē. Šim lēmumam nebūtu jāietekmē kompetenču 

sadalījums starp Savienību un dalībvalstīm, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas Juridisko jautājumu un 

starptautiskās sadarbības ad hoc komiteja devītajā sesijā Savienība balsojumā atbalsta OTIF darba 

dokumentā INST-26046-JUR9 izklāstītos ierosinātos grozījumus reglamentā. 

2. pants 

Par nelielām tehniskām izmaiņām 1. pantā noteiktajā nostājā var vienoties bez Padomes papildu 

lēmuma. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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